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i在您申请之前，您需要一份来自加拿大移民、难民和公民部的邀请。如需获得邀请：

1. 请确保您有资格 (https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/immigrate-
canada/family-sponsorship/sponsor-parents-grandparents/eligibility.html)担保。

2. 提交您的移民担保意向表 (https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-
citizenship/services/immigrate-canada/family-sponsorship/sponsor-parents-grandparents/tell-us-
you-want-sponsor-parent-grandparent.html)。

3. 等待看我们是否邀请您。我们将会按照收到移民担保意向表的顺序邀请您提交一份完整的申请。

如果您是永久居民或者加拿大公民，若您希望您的父母或祖父母前来加拿大访问，他们可能有资格申

请超级签证 (https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/visit-
canada/parent-grandparent-super-visa/eligibility.html)，一次在加拿大可居留Y长达2年时间。
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概述

申请文件包

我们鼓励担保人和主要申请人仔细完整地阅读本指南。然后完成每一份适用的表格，表格中所设计的问

题将有助于审理您的申请。

担保人和主要申请人必须填写下列表格且必须装在一个信封中一起递交，您担保的每组父母和祖父母装

入一个信封，才算完整的申请。不完整的申请将会被退回。
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本申请文件包含有：

内含有助于担保人和主要申请人完成申请相关信息的指南；以及

担保人和主要申请人（被担保人）需要完成填写并包含在担保人申请中的表格。

以下表格均需由担保人完成、签字并提交：

文件清单 [IMM 5771] (PDF, 367.85KB)
(https://www.canada.ca/content/dam/ircc/migration/ircc/english/pdf/kits/forms/imm5771e.pdf)
保证人申请书、保证人协议书及承诺书 [IMM 1344] (PDF, 478.72KB)
(https://www.canada.ca/content/dam/ircc/migration/ircc/english/pdf/kits/forms/imm1344e.pdf) （注
意：主要申请人也必须在此表格上签名）

父母和祖父母担保财务评估 [IMM 5768] (PDF, 1.54MB)
(https://www.canada.ca/content/dam/ircc/migration/ircc/english/pdf/kits/forms/imm5768e.pdf)

以下表格如适用：

父母和祖父母的担保收入来源 [IMM 5748] (PDF, 1.53MB)
(https://www.canada.ca/content/dam/ircc/migration/ircc/english/pdf/kits/forms/imm5748e.pdf)
普通法同居的法定声明 [IMM 5409] (PDF, 636.51KB)
(https://www.canada.ca/content/dam/ircc/migration/ircc/english/pdf/kits/forms/imm5409e.pdf)
代理人信息表 [IMM 5476] (PDF, 648.31KB)
(https://www.canada.ca/content/dam/ircc/migration/ircc/english/pdf/kits/forms/imm5476e.pdf)

以下表格均需由主要申请人完成、签字并提交：

加拿大通用申请表 [IMM 0008] (PDF, 553.83KB)
(https://www.canada.ca/content/dam/ircc/migration/ircc/english/pdf/kits/forms/imm0008enu_2d.pdf)
额外家属声明 [IMM 0008DEP] (PDF, 424.19KB)
(https://www.canada.ca/content/dam/ircc/migration/ircc/english/pdf/kits/forms/imm0008depenu.pdf)
附表A  - 背景声明 [IMM 5669] (PDF, 434.14KB)
(https://www.canada.ca/content/dam/ircc/migration/ircc/english/pdf/kits/forms/eimm5669e.pdf)
额外家属信息 [IMM 5406] (PDF, 570KB)
(https://www.canada.ca/content/dam/ircc/migration/ircc/english/pdf/kits/forms/imm5406e.pdf)

以下表格如适用：

代理人信息表 [IMM 5476] (PDF, 648.31KB)
(https://www.canada.ca/content/dam/ircc/migration/ircc/english/pdf/kits/forms/imm5476e.pdf)

注意：您应该保留一份已完成表格和所需文件的副本作为记录。

 

 

本指南中使用的符号

本指南使用以下符号来提醒您注意重要须知： (http://www.greatectranslation.ca/)
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为让您的申请得到审理必须做的事情。

为避免延误或出现其他问题，您需要了解的重要须知。

从哪里可以获得更多信息。

注意： 有助于您完成申请程序的小贴士。

 

 

申请前——担保人须知

担保父母和祖父母

加拿大政府允许加拿大公民和居住在加拿大的永久居民以及注册印第安人为其父母和祖父母提供担保，

但要求在被担保家庭抵达加拿大后，担保人必须为他们提供照顾和财务支持。

 

该申请适用于哪些人？

该申请指南适用于年满18岁及以上，希望为其父母和祖父母提供担保的加拿大公民、永久居民和注册印
第安人。只有在以下情况下，您才可使用本申请：

已成功提交移民担保意向表，并

收到确认号，并

收到提交完整担保申请的邀请。邀请不可分享或转让。

 

我可以使用本申请文件包为谁提供担保？

您可以使用此申请文件包担保您的亲生或养父母和祖父母以及他们的家属。

如果您能满足您希望担保的所有人相应收入要求，您可同时担保您的父母和祖父母以及他们的家属

(https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/immigrate-canada/age-limit-
requirements-dependent-children.html)。

在担保已离婚的父母或祖父母时，您将需要分别提交申请。

您不能担保您配偶的父母和祖父母（您的姻亲），但是，您可以作为您姻亲的担保申请的共同签署人。

 
什么是为父母和祖父母提供担保？
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当您为家庭成员提供担保时，您必须与加拿大移民、难民和公民部（若您居住在魁北克，则与移民、多

元化和包容厅 (http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/immigrate-settle/family-
reunification/index.html)（MIDI））签署担保承诺。

担保承诺旨在承诺为您担保的家庭成员提供财务支持和基本生活所需。

基本生活所需包括：

食品

衣物

水电等

个人需求

住所

燃料

家居用品

其中也包括公共医疗中未提供的其他医疗保健，比如眼科及牙科保健。

该承诺书确保这些人士以及他们的家庭成员不必申请社会救助。为父母、祖父母和他们的随行家属提供

担保承诺的期限为20年。

您作为担保人的义务从您的担保人以及他或她的家庭成员（如适用）成为加拿大永久居民时开始。个人

情况的变化（例如，婚姻破裂、分居、离婚、家庭不和、事业、财务情况变化或在有随行家属的情况

下，主要申请人去世时）不会使该承诺无效；担保承诺期间担保人（以及共同签署人）仍有提供基本生

活所需的义务。

 

我可以有共同签署人吗？

不论已婚时间长短，您的配偶或普通法伴侣

(http://www.cic.gc.ca/english/helpcentre/glossary.asp#common_law_partner)可作为担保申请的共同签
署人。你们的总共收入可以帮助您满足收入要求。您和您的共同签署人必须各自提供担保申请日期前连

续三年的加拿大税务局（CRA）收入证明。

共同签署人必须：

满足与担保人相同的资格要求；

同意共同签署担保承诺；

同意在担保承诺有效期限内，承担您所担保人员以及他或她的家庭成员的基本生活所需。

如果未履行其义务，共同签署人将承担同样的责任。

如果您的共同签署人是普通法伴侣，您必须提交《普通法伴侣同居法定声明》 (IMM 5409)(PDF, 637 KB)
(https://www.canada.ca/content/dam/ircc/migration/ircc/english/pdf/kits/forms/imm5409e.pdf)。

 

担保资格

要进行担保，您必须满足下列条件……
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年满18岁或以上；
加拿大公民、注册印第安人或永久居民；

担保家庭成员；

居住在加拿大；

签署担保承诺，承诺为所担保人员提供基本生活所需；

与您所担保人员签署协议，明确您们双方了解共同的责任和义务。

证明您有足够的收入为您在加拿大的家庭成员以及您的担保承诺中包含的人员提供基本生活所需。您也

可以拥有一名共同签署人。你们的共同总收入可能能帮助您满足收入要求。

如果您发生以下情形，则不能进行担保……

未能偿还：

移民贷款

履约保证金

法院裁定的家庭抚养费，如赡养费或子女抚养费 *
在过去签署担保承诺协议担保他人时未能提供承诺的财务支持 *
宣告破产且并未解除债务 (https://www.ic.gc.ca/eic/site/bsf-osb.nsf/eng/br02677.html) *
因残疾以外的原因正在领取社会援助，

收到离境令，

被感化院、拘留所、少年管教所或监狱拘留，

因性犯罪、暴力刑事犯罪、对亲属造成人身伤害的罪行，或企图或威胁犯下此类罪行被定罪——视情况
而定，例如罪行性质、发生时间以及是否已被赦免。

*   如果您居住在魁北克省则不适用。参见魁北克省移民担保要求。 (http://www.immigration-
quebec.gouv.qc.ca/en/immigrate-settle/family-reunification/requirements-sponsor/index.html)

可能存在其他原因导致您不符合父母和祖父母担保资格。如果我们判断您不符合资格，我们将会告知您

原因。

更多信息请参见下方违约 (https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-
citizenship/services/application/application-forms-guides/guide-5772-application-sponsor-parents-
grandparents.html#defaults)章节。

更多信息请参见暴力犯罪担保禁令 (https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-
citizenship/services/application/application-forms-guides/guide-5772-application-sponsor-parents-
grandparents.html#violent)

 

违约

如果您之前的担保承诺曾经违约，您将不符合担保资格。如果您已违约，则您提交的担保申请将会被拒

绝，您已支付的担保费将不予退还或用于后续的担保申请。

如果您有以下违约情况：

之前的担保承诺

您过去担保过的亲属在担保承诺有效期内接受了社会援助款项。
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除非您全额偿还全部社会援助或福利款项，或者偿还债务，直到发放福利或命令您付款的政府机构满意

为止，否则您不能提供担保。

移民贷款

您接受了交通、援助或永久居留权费（之前称为登陆权费）贷款并且尚未偿还或拖欠贷款。

除非您支付贷款的所有欠款，否则您不能提供担保。更多信息，请联系欠款征收服务部门，电话1-800-
667-7301 （仅限加拿大和美国境内）。

抚养费义务

法庭判决您向配偶或子女支付抚养费，但您一直疏于支付。

除非您解决家庭赡养费事宜，否则您不能提供担保。

履约保证金

您同意付款，以保证该移民会根据移民法案规定履行其义务。

除非您全额支付保证金，否则您不能提供担保。

 

暴力犯罪担保禁令

本担保禁令禁止凡有特定罪行、已被定罪的人士担保家庭成员。

如果您已经被定罪，犯有对下列亲属造成人身伤害的罪行，则您不能担保家庭成员。

注意：

“伴侣”包括普通法伴侣和婚姻伴侣。
下方未列出的亲属仍可能属于本类别。如果您不确定，请参阅规则完整列表

(https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/corporate/publications-
manuals/operational-bulletins-manuals/bulletins-2011/361-november-23-2011.html)或与我们联系
(https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/corporate/contact-ircc.html)。

担保禁令可能适用的亲属：

您的现任或前任配偶/伴侣以及/或他们的子女，
您的子女，

您的父母/祖父母、子女/孙辈、兄弟姐妹、外甥女/侄女/外甥/侄儿、姨妈/姑妈/舅舅/叔叔/伯父、表兄弟/
表姐妹/堂兄弟/堂姐妹、或
以上人士的现任或前任配偶/伴侣以及子女
您的现任或前任配偶/伴侣或子女的父母/祖父母、子女/孙辈、兄弟姐妹、外甥女/侄女/外甥/侄儿、姨妈/
姑妈/舅舅/叔叔/伯父、表兄弟/表姐妹/堂兄弟/堂姐妹、或
以上任何人士的现任或前任配偶/伴侣以及子女
您的子女的配偶、伴侣或子女，

您的配偶的、伴侣的或子女的前任配偶或前任伴侣和子女，
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您的伴侣的父母/祖父母、子女/孙辈、兄弟姐妹、外甥女/侄女/外甥/侄儿、姨妈/姑妈/舅舅/叔叔/伯父、
表兄弟/表姐妹/堂兄弟/堂姐妹、或
以上任何人士的现任或前任配偶/伴侣（以及子女），
由或曾由以下人士照顾的养子女

您，

您的现任或前任配偶/伴侣或他们的子女,
您的父母/祖父母、子女/孙辈、兄弟姐妹、姨妈/姑妈/舅舅/叔叔/伯父、表兄弟/表姐妹/堂兄弟/堂姐妹、
或

以上任何人士的现任或前任配偶/伴侣以及子女，或
您的现任或前任男朋友/女朋友，他们的配偶或普通法伴侣，以及他们抚养的子女。

 

省级部门联系信息

在协议的有效期内，如果您担保的人员或其家庭成员通过联邦、省级或市级援助计划获得财政支持，您

将被视为违约。

如果您需了解如何偿还所欠款项，请联系下列相关省级办公室。这些办公室仅在当地工作时间办公。

不列颠哥伦比亚省

社会发展和减贫厅

担保违约热线

1（877）815-2363

魁北克省

税收服务中心

1415 Jarry St. Est, Suite 400

Montréal, QC H2E 3B4

电话：1（514）873-4362

传真：1（514）352-2395

艾伯塔省

艾伯塔人力服务厅

收入补助联系中心

电话：1（866）644-5135

埃德蒙顿： 1（780）644-5135

纽芬兰和拉布拉多省

活动、教育、技能和劳工厅 (http://www.greatectranslation.ca/)

http://www.greatectranslation.ca/


收入补助科

电话：1（877）729-7888

AESL@gov.nl.ca (mailto:AESL@gov.nl.ca)

萨斯喀彻温省

社区资源与就业厅

萨斯喀彻温省社会服务部门

网站 (https://www.saskatchewan.ca/bonjour)

新不伦瑞克省

社会发展厅

电话：1（866）444-8838

马尼托巴省

家庭服务厅

就业及收入援助部门

电话：1（877）812-0014

新斯科舍省

社区服务厅

网站 (https://www.novascotia.ca/coms/department/contact/)

安大略省

社区和社会服务厅

超额付款追讨组

网站 (http://www.mcss.gov.on.ca/en/mcss/programs/social/directives/ow/9_3_OW_Directives.aspx)

免费电话：1（888）346-5184

爱德华王子岛省

家庭和人力服务厅

电话： 1（902）368-6440

网站 (https://www.princeedwardisland.ca/en/topic/family-and-human-services)

 

居住在魁北克省的担保人

 (http://www.greatectranslation.ca/)
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魁北克省政府负责确认居住在该省的担保人是否有财政能力为家庭成员提供担保，以及他们的担保承诺

期限。

如果担保人满足联邦资格要求，申请处理中心（CPC）会向担保人发出一封信，指导担保人如何下载移
民、多元化和包容厅 (http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/immigrate-settle/family-
reunification/index.html)（MIDI）担保承诺资料，然后完成表格，并与CPC发出的信函复印件一并提交
给MIDI。

关于魁北克要求的更多信息，您可拨打 MIDI 一般信息热线 514-864-9191或1-877-864-9191，或咨询他
们的网站 (http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/immigrate-settle/family-
reunification/requirements-sponsor/specific-requirements/financial-standards/index.html)。

父母和祖父母担保承诺期限

从担保承诺中您的家庭成员登陆加拿大并成为永久居民起，您开始承担作为担保人以及共同签署人（如

适用）的义务。

您为父母一方或祖父母一方提供担保时，担保承诺期限为20年，该期限也适用于担保承诺中的全部被担
保人。

注意：如果在担保承诺期间，您所担保的家庭成员接受了联邦、省或市级援助，您将被视为违约

(https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/application/application-
forms-guides/guide-5772-application-sponsor-parents-grandparents.html#defaults)。

 

如何计算家庭规模？

家庭规模在申请提交当天计算，且如果家庭组成有任何变化，担保人必须通知IRCC（通过网上表格网上
表格 (https://secure.cic.gc.ca/enquiries-renseignements/canada-case-cas-eng.aspx?
_ga=1.81898646.1421953427.1442578535)）。家庭规模的大小决定了您作为担保人需要的收入金额。

遵循以下步骤来计算家庭规模：

第一步. 目前您的家庭中有多少成员？

计算您的家庭成员并包括：

您本人

您的配偶或普通法伴侣以及您的配偶 (http://www.cic.gc.ca/english/helpcentre/glossary.asp#spouse)或
普通法伴侣 (http://www.cic.gc.ca/english/helpcentre/glossary.asp#common_law_partner)（也可做为您
的共同签署人 (https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-
citizenship/services/application/application-forms-guides/guide-5772-application-sponsor-parents-
grandparents.html#co-signer)）
您的依亲子女 (http://www.cic.gc.ca/english/helpcentre/glossary.asp#dependent_child)
您的配偶或普通法伴侣的依亲子女，以及

您和您的共同签署人以前担保过的任何人士，且您现在仍然对其负有财务责任。

(http://www.cic.gc.ca/english/helpcentre/answer.asp?qnum=1355&top=14)

第二步. 您想要担保多少人？
 (http://www.greatectranslation.ca/)
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计算您想要担保的父母和祖父母，以及他们的家属（配偶或普通法伴侣以及依亲子女）。

您也必须包括不会跟您的父母或祖父母前来加拿大的家属。

将第一步和第二步中包括的人数相加，得出的总和代表您的家庭规模。查看本指南中的父母和祖父母担

保Y低必需收入表，帮助您决定是否有足够的经济能力满足担保要求。注意，您的计算结果仅仅是一个

估值。

注意：符合依亲子女定义的子女必须包括在内，即使您，作为担保人，并没有监护权也没有提供子女

抚养费。

若您的家庭规模有所变化

如果您的家庭规模在您的担保申请处理过程中有所变化，您需要满足的每年相应收入要求也会有所变

化。

父母和祖父母担保的最低必要收入

您作为担保人及您的联合担保人（如适用）必须在申请日之前的三个连续纳税年度中满足下表所列基于

家庭Y低收入标准（LICO加上30％）得出的Y低必要收入（MNI）要求。Y低必要收入适用于魁北克之
外所有省份的居民。如果您居住在魁北克，则魁北克移民局将评估您的收入。

签署同意书（关于担保父母和祖父母的财务评估的问题8（PDF,1.55MB））并提供您的社会保险号
（SIN）将意味着允许加拿大移民局（IRCC）收集您的社会保险号（SIN）并迅速直接从加拿大税务局
（CRA）获取您的所得税信息，以确定您是否满足Y低必要收入要求。如果您未提供同意书，您必须填
写担保父母和祖父母收入来源表（IMM 5748）（PDF, 1.53 MB），提交加拿大税务局（CRA）在您申请
之前的3个纳税年度中每年向您发出的纸质评估通知副本。如果您没有存档评估通知的纸质副本，您可以
使用CRA的“我的帐户”在线服务查看（和打印）您的纳税申报表以及其他个人税务信息。要注册或登
录，请访问我的帐户。

如果您居住在魁北克省，则您无需为此次担保的家庭成员提交经济援助承诺。评估您的担保申请时，我

们会与您联系。届时，如果您符合联邦担保要求，您将被通知必须向魁北克省移民局（MIDI）提交承诺
申请，以便来评估您的收入。

您（担保人）在申请担保之前的三年中并非必须是加拿大的永久居民或加拿大公民才有资格担保您的父

母和祖父母。但是，在您提交申请之时，您必须是加拿大公民或居住在加拿大的永久居民。规定也要求

您作为担保人（及联合担保人，如适用）提供规定的加拿大税务局出具的文件，来证明您在提交申请前

的3年满足Y低必要收入要求。

父母和祖父母担保最低必要收入（LICO + 30%）

请回答以下问题，查看收入表了解您的情况。

*您收到2018税务评估通知了吗？（必需）

是：

 (http://www.greatectranslation.ca/)
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您将会负责的总人数  (https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-
citizenship/services/application/application-forms-guides/guide-5772-
application-sponsor-parents-grandparents.html#fn**-1)

申请日期前3年的最低收
入要求

  2018 2017 2016

您将会负责的总人数  (https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-
citizenship/services/application/application-forms-guides/guide-5772-
application-sponsor-parents-grandparents.html#fn**-1)

申请日期前3年的最低收
入要求

  2018 2017 2016

2人 $40,379$39,813$39,371

3人 $49,641$48,945$48,404

4人 $60,271$59,426$58,768

5人 $68,358$67,400$66,654

6人 $77,095$76,015$75,174

7人 $85,835$84,631$83,695

如果超过7人，则每多一人，增加： $8,740 $8,616 $8,522

 (https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-
citizenship/services/application/application-forms-guides/guide-5772-application-
sponsor-parents-grandparents.html#fn**-1)将上方第一步和第二步的答案相加即可得
出该数字。

 

 

 

否：

您将会负责的总人数  (https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-
citizenship/services/application/application-forms-guides/guide-5772-
application-sponsor-parents-grandparents.html#fn**-1)

申请日期前3年的最低收
入要求

  2017 2016 2015

2人 $39,813$39,371$38,618

3人 $48,945$48,404$47,476

4人 $59,426$58,768$57,642

5人 $67,400$66,654$65,377

6人 $76,015$75,174
$73,
733

7人 $84,631$83,695
$82,
091

****

**

**
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您将会负责的总人数  (https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-
citizenship/services/application/application-forms-guides/guide-5772-
application-sponsor-parents-grandparents.html#fn**-1)

申请日期前3年的最低收
入要求

  2017 2016 2015

如果超过7人，则每多一人，增加： $8,616 $8,522 $8,358

 (https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-
citizenship/services/application/application-forms-guides/guide-5772-application-
sponsor-parents-grandparents.html#fn**-1)将上方第一步和第二步的答案相加即可得
出该数字。

如果您还未收到您的2018税务评估，您可以授权给IRCC从CRA直接获得您的收入信息。

 

在处理申请期间，我是否必须维持最低收入？

您和您的共同签署人（如适用）必须自IRCC收到您的担保申请之日至您的家庭成员成为加拿大永久居民
之日满足父母和祖父母担保Y低必要收入（LICO +30%）中所列金额。

如果新信息表明您可能不再符合Y低收入要求，或如果自我们收到您的申请之日到开始处理申请之日已

超过12个月，则可能在处理过程中随时重新评估您的收入。

 

一旦获得批准，我可以撤回我的承诺吗？

如果您不想再担保您的家庭成员或他们不再想要移民加拿大，您必须在被担保人成为加拿大永久居民之

前告知案件受理中心（CPC）来撤回您的承诺。您必须使用此网络表格，并在所有信函中明确说明您的
姓名、出生日期和唯一客户识别码（UCI）/客户ID号（如果已知）。

如果您在被担保人成为加拿大永久居民之前通知CPC，CPC将采取措施停止永久居留的申请流程，记录
您的担保撤销并关闭您的档案。我们将以书面形式通知您，您的撤销申请已被受理。

如果您在您的家庭成员成为加拿大永久居民之后通知CPC，您和您的共同签署人（如适用）为支持您的
家人而作出的承诺在承诺期限内有效。

如果在您担保的人员成为加拿大永久居民之日，担保承诺已经生效，则其有效期为20年，且与被担保人
在加拿大的身份变化无关。

 

共同签署人支持的撤回

如果您改变主意不打算作为共同签署人提供财务支持，您必须告知案件受理中心您决定在被担保人成为

加拿大永久居民之前撤回承诺的决定。您必须使用此网页表格，并在所有信函中明确说明您的姓名、出

生日期和唯一客户识别码（UCI）/客户ID号（如果已知）。

如果您在被担保人成为加拿大永久居民之前通知CPC，

CPC将对您撤销财务支持的申请存档并以书面形式告知您和担保人，您的撤销申请已被受理。

**

**

 (http://www.greatectranslation.ca/)
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我们将评估担保申请，以查看在没有共同签署人的情况下担保人是否有足够的资金支持他们打算担保的

人员。

如果担保人没有满足个人财务要求，则担保资格评估未通过。

如果您在被担保人已经被授予永久居留权之后通知CPC

则您作为共同签署人和担保人为他/她的家庭提供财务支持的承诺将在您的承诺期限内有效。

 

注意：担保人将在任何情况下收到撤销申请的Y终决定。

 

如果我未能履行承诺义务会如何？

如果您所资助的家庭成员在承保仍然有效的情况下获得省或市政社会援助计划的财务支持，您：

将被视为违反您的义务，

必须向有关政府偿还您所担保人员收到的任何福利（社会援助），以及

在向相关政府偿还这些款项之前，您不得为家庭类的其他成员提供担保。

 

申请会被拒绝吗？

申请可能被拒绝的原因有很多。一些例子是：

您想担保的人不是家庭成员;
您可能无法满足财务要求;
您要担保的人或其家庭成员可能未按要求提供所需文件;
您与您想要担保的人或其家庭成员之间的关系不是真实的，仅仅是出于移民目的; 或
您想要担保的人或其家庭成员有犯罪记录或严重疾病。

 

暂停处理

如果以下任何诉讼程序适用于您并且您提交了担保申请，则在对该程序作出Y终决定之前，您的申请将

不会得到处理。

您被指控犯有可判处Y高10年监禁的罪行。
您被下达禁入加拿大的判决书。

您是申请撤销公民身份的主体。

基于安全、侵犯人权或国际权利、严重犯罪或有组织犯罪原因，加拿大公民及移民部和总检察长对您签

署不予受理的证明

您正在为失去永久居民身份上诉。

 

申请前 - 主申请人须知

谁是主申请人？
 (http://www.greatectranslation.ca/)
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主申请人是被担保来加拿大的人，并在加拿大通用申请表（IMM 0008）中被宣布为主要申请人。

 

主申请人需要做什么？

在此阶段，主申请人必须：

在担保人申请、担保协议和担保承诺（IMM 1344）上签字
填写并签署加拿大通用申请表（IMM 0008）和依亲家属/声明（IMM 0008DEP），并在一张表格中囊括
您的随行和非随行家属

如果存在五个随行或非随行家庭成员，则填写其他依亲亲属/声明（IMM 0008DEP）
填写并手写签署附表A  - 背景/声明（IMM 5669）
完成附加家庭信息（IMM 5406）
如适用，填写并签署普通法伴侣同居法定声明（IMM 5409）。
如适用，填写并签署使用代理人（IMM 5476）

 

谁应该被纳入担保申请？

申请应包括：

主申请人（作为父母或祖父母被担保），

主申请人的配偶或普通法伴侣

主要申请人与前任或现任配偶的依亲子女，无论他们是否来加拿大。

无论是否陪同主申请人前往加拿大，所有依亲家庭成员都必须在申请中申报并接受审查。如果不对家庭

成员进行检查，日后不可能对其进行保荐。这其中包括由前配偶或普通法伴侣抚养的子女。

此外，未能在申请书上声明依亲家庭成员并接受审查的行为违反了提供真实和准确信息的义务，可能导

致他们不予准许进入加拿大。

 

家庭成员

您的家人包括您的配偶或普通法伴侣，您的依亲子女及其任何依亲子女。

 

配偶

指在其所在国家和加拿大合法承认的婚姻中的两人（异性或同性）中的任何一个。

 

根据“移民和难民保护条例”，一方或双方并未真正出席的婚姻形式，比如代理、电话、传真、互联网和
类似形式的婚姻将不再被视为有效的夫妻关系。有关更多信息，请参阅家庭类计划交付指引。
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普通法伴侣

是指与另一个人（同性或异性）以事实婚姻生活并且保持这种关系至少一年以上的人。如果两个人之间

存在很大程度的承诺，则可视为事实婚姻关系。

这可以通过以下证明：拥有共同的房产、在经济和感情上互相支持和依赖、有共同的子女、或者在公开

场合以伴侣关系出现等。

事实婚姻关系至少持续一年，但由于本国法律限制而无法共同生活或出现在公共场合的普通法伴侣，或

者由于一些无法控制的原因（例如战争或者军事冲突等）而分开的普通法伴侣，仍然具有资格，应当将

其包括在申请当中。

依亲子女

如果您的孩子或您的配偶或普通法伴侣的子女在我们收到您的完整申请当天符合以下要求，则可视为依

亲子女：

他们年龄在22岁以下
他们没有配偶或普通法伴侣

22岁或以上的儿童如果同时符合以下两项要求，则有资格成为依亲亲属：

自22岁以前，他们一直依赖父母的经济支持
由于精神或身体状况，他们无法在经济上支持自己

到他们进入加拿大前，依亲亲属必须持续满足这些要求。

不确定您的孩子是哪种类型的依亲亲属？通过回答几个问题，确认您的孩子是否有资格成为依亲亲属。

依亲子女的依亲子女

指申请人依亲子女的子女以及配偶或普通法伴侣的子女（如适用）。

主申请人是否需要在其申请中包括由前配偶或伴侣单独监护的依亲子女？

主申请人必须在永久居留权申请中列出由其前配偶或伴侣单独监护的依亲子女，因为所有家庭成员，无

论是否陪同，都必须申报和审查。如果子女未接受审查，无论监护权或生活环境如何变化，主申请人将

来都无法作为家庭成员担保该子女。为了保留将来担保该子女的权利，必须在申请中进行声明并接受检

查。

生物识别（指纹和照片）要求

您和你的家人可能需要亲自到生物特征采集服务点采集指纹和照片(生物识别信息）。

加拿大公民和现永久居民无须提供生物识别信息。

如果您以家庭成员的身份申请，且申请时合法入境加拿大，那么你目前不需要提供生物识别信息。你的

随行海外家属可能需要提供他们的生物识别信息。

注意：如果您实际在加拿大并选择以配偶或普通法伴侣的身份在海外办理申请手续，则您不能免于生物

识别要求。

查看您是否需要提供生物识别信息。
 (http://www.greatectranslation.ca/)

http://www.greatectranslation.ca/


若您必须提供生物识别信息，您可以在这之后提供：

支付并提交您的申请和生物识别费用，以及

获取生物识别指示信（BIL），它将引导您到生物特征采集服务点列表以供选择。

您必须携带BIL到生物特征采集服务点进行生物特征识别。

我们建议您在拿到BIL后尽快进行生物特征识别。我们会在拿到您的生物识别信息后开始处理您的申请。

我需要多长时间做一次生物特征识别?

您将需要支付并提供生物识别信息，即使您已提供过用于旅游、学习或工作签证，或其他永久居民申请

的生物识别信息。

我应该在哪里进行生物特征识别?

您可以去下列官方生物特征收集服务点提供您的生物特征。如果您选择其中一个服务点，我们建议您提

前预约。

生物特征收集服务点

全球签证申请中心（VAC）

您可以在任何VAC提供您的生物识别信息。它不需要是您所在国家/地区的VAC。
VAC还提供当地语言的其他服务。

位于美国和海外地区的申请支持中心（ASCs）

您必须已经合法入境美国或美国的海外领土。

如果您收到我们的生物识别指示信（BIL），您只能去ASC。
没有提供其他服务（仅限生物特征收集）。您无法在ASC提交申请。

若您正在申请永久居留权，则不能在加拿大入境口岸提供生物识别信息。

请参阅生物识别收集服务点列表。

担保人及主申请人申请流程

以下步骤将帮助您（担保人）以及您希望担保的人员完成您的申请：

. 收集文件
2. 完成申请
3. 付费
4. 邮寄申请

 

第1步，收集文件

需要哪些文件？

使用此文件包中的文档清单（IMM 5771）（PDF,1.59 MB）来帮助您备齐必要的文档
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重要信息：如果您无法提交文档清单上的项目，那么您必须提供详细说明，解释您无法提交此文件的

原因，以便您的申请不会被延迟处理或退回。

 

在加拿大的身份证件

为担保您的父母和祖父母，您提交愿意担保的表单时使用的同一加拿大身份证件副本必须与申请同时提

交。在加拿大的可接受身份证件包括：

永久居民卡（双面）

落地记录（IMM 1000）（只有在您未获得永久居民卡的情况下）
永久居民确认函（IMM 5292或IMM 5688）
加拿大公民证或卡（双面）

加拿大出生证明

如果您在魁北克出生，我们只接受Directeur de l’État civil出具的出生证明。

加拿大护照（显示护照号、签发日期及有效日期、照片、姓名、出生地址及出生日期的页面）

印第安人防伪证书

 
文件翻译

必须由在加拿大省级或地区翻译协会中正式在册且精通两种语言（英语或法语以及非官方语言）的会员

进行翻译，不得由申请人本人或申请人的任何家庭成员进行翻译。

除非文件清单另有说明，否则您必须发送以下非英文或法文文件的以下内容：

英语或法语翻译；和

翻译者的宣誓书（详见下文）；和

原始文件的公证件。

翻译可以由精通两种语言（英语或法语和非官方语言）的人完成。

如果不是加拿大省级或地区翻译协会中正式在册的会员所提供的翻译，您必须提交一份宣誓书，宣誓翻

译的准确性及其语言能力。经过认证的翻译人员将提供认证翻译和原件的认证副本。

【翻译公证热线电话：1 888 918 7267 或者 点击访问官方认可之认证翻译
(http://www.princemountain.com)】

 

翻译人员必须对宣誓书起誓，由下列人员见证：

在加拿大：

公证员

监誓员

宣誓官

见证权限在不同省份或地区各有不同。请咨询您所在省或地区的有关部门。
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在加拿大境外：

公证员

见证权限在不同国家各有不同。请咨询您当地的权威机构。

重要信息：翻译不得由申请人本人或申请人的家庭成员完成。这包括父母，监护人，兄弟姐妹，配

偶，普通法伴侣，同居伴侣，祖父母，子女，姑/姨、叔/舅、侄女/外甥女、侄子/外甥 和 堂（表）兄弟
姐妹。

 

注意：宣誓书是翻译人员在其所在国监誓员见证下用于宣誓的文件。翻译人员保证翻译的内容真实并准

确表述了原始文件的内容。如果翻译人员为加拿大省级或地区翻译员或口译员协会中具有正常资格的会

员，则不需要提供宣誓书。

经公证的真实副本（公证件）

在认证文件副本时，授权人员必须（如下所述）将副本与原件进行比对，并且必须在副本上打印以下内

容：

“兹证明本件系原始文件之副本，准确无误” ，
原始文件名称，

证明日期，

证明人姓名，

证明人职务或头衔；及 
证明人签字。

 

谁可以对文件进行公证？

解密加拿大认证翻译, 你找对了吗? Certi�edTranslation解密加拿大认证翻译, 你找对了吗? Certi�edTranslation

 (http://www.greatectranslation.ca/)

https://www.youtube.com/watch?v=gt4hcP1jJo4
https://www.youtube.com/channel/UCQuOtaV-_SO8gfXtZc2TwvA
http://www.greatectranslation.ca/


只有获得授权的人员

重要信息：不得由申请人本人及其父母、监护人、兄弟姐妹、配偶、普通法伴侣、同居伴侣、（外）

祖父母、子女、姑/姨、叔/舅、侄女/外甥女、侄子/外甥 和 堂（表）兄弟姐妹对文件副本提供证明。

复印件授权认证副本人员包括：

在加拿大：

公证员

监誓员

宣誓官

公证权限在不同省份或地区各有不同。请咨询所在省或地区的有关部门，了解谁有权限进行公证。

在加拿大境外：

公证员

各省各地区的公证权限存在一定差异。请咨询当地的有关部门，了解在您所在国家谁有权限进行公证。

 

第 2 步，完成申请

 

注意

您在担保申请上填写的信息必须与您在愿意担保的表单上填写的信息一致，包括在加拿大的身份证明。

如果我们无法将上述两个信息进行匹配，我们不会接受您的担保申请并会将其退还给您。如果您提交愿

意担保的表单后，您的姓名或邮寄地址发生变更，请同时提交您的申请以及说明发生何种变更和变更证

明。如果您提交申请后需要进行变更，您可利用我们的网页表格发送申请。

 

保证信息完整准确

您在担保申请中提供的信息必须与您在愿意担保的表单中信息一致。

请将各部分填写完整。如果某一部分对您不适用，请填写“不适用”或“N/A”。如果资料或表格及文件缺
失，您的整个申请将被退回。

对于任何部分，如果您需要更多空间，请打印出包含该部分的附加页，完成后与您的申请表一同提交

我们建议您（担保人）及主申请人在填写每份申请表之前，请先通读本指南。申请表中设置了一些问

题，这些问题有助于您的申请被受理。不完整的申请将被退回。完整的申请必须包括由您（担保人）填

写的表格和主申请人填写的表格，且须将填写后的这些表格全部装入为您担保的每对父母和祖父母准备

的一个信封 。

以下表格将由担保人填写、签字并提交：

文件核对清单（IMM5771）（PDF,367.85KB）
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担保申请，担保协议及担保承诺（IMM 1344）（PDF，478.72KB）（注：主申请人必须在此表格上签
字）

父母和祖父母担保财务评估（IMM 5768）(PDF，1.54MB）

如适用，则提交以下资料：

父母及祖父母担保收入来源（IMM 5748）（PDF，1.53MB）
普通法伴侣同居法定声明（IMM 5409）（PDF，636.51KB）
使用代理人（IMM 5476）（PDF，648.31KB）

 

担保人申请、担保协议和承诺 (IMM 1344)

谁必须填写本申请表？

以下人员必须填写此表格：

担保人、

共同签署人，如适用

主申请人。

 

注意

填写表格

除非另有说明，否则您必须回答本申请表中的所有问题。

1. 请从电脑下载并填写申请表。您也可以选择保存您的表格，稍后填写。

2.完成申请之后，请单击该表格顶部或底部的 “验证” 按钮。

将生成如下条形码页面：

注意：如果您手动填写申请表，则不会出现本条形码页面。

3.打印全部申请表格。

4.手签并注明日期。

5. 提交申请时，请将条形码页面置于您申请文件（表格和证明文件）的首页。

 

第一部分：担保人申请和担保承诺
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问题 1

请勾选一框，表明如果您不符合担保要求时您希望如何进行。

如果您勾选此框，选择撤回您的担保申请，那么

您的担保申请将不会被处理。除75加元的担保费之外，所有费用将全部退还。

如果您勾选此框，选择继续进行永久居住权申请，那么

担保申请会被拒。任何费用不予退回。

注意：如果您出于人道主义和恩恤理由提交担保承诺，以支持家庭成员或近亲的的永久居留权申请，请

勾选“继续进行永久居留权申请”。

问题 2 
您希望收到法语还是英语的信件？

问题 3 
请勾选方框，说明您是否有共同签署人。

只有您的配偶或普通法同居伴侣可以联合担保此申请。

问题4 
请写出与您正在担保的主申请人的以下相关信息：

姓氏

名（第一个名字、第二个名字等）

问题5

填写主申请人的出生日期。如果不知道完整的出生日期，用“*”（星号）代替年、月或日（如果适用）。

问题 6

a. 填写您与主申请人的关系：

配偶

普通法伴侣

同居伴侣

子女

孙子/女/外孙子/女
父母

养父/母
其他

a. 如果您选择其他，请具体注明（比如：兄弟、姐妹、叔/舅、姨/姑、侄子/侄女/外甥等）。
b. 如果你们是同居伴侣，请提供你们同居关系开始日期。

 

担保人个人信息
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问题 1 
全名

请说明您护照或旅行证件中显示的姓氏（即使拼写错误）。请勿使用缩写。

注意：如果您的护照或旅行证件中没有姓氏，请在此输入您的名，并将名字字段留空。

请填写您护照或旅行文件中显示的名字（第一名字、第二名字或更多）（即使拼写错误）。请勿使用缩

写。

注意：如果您的护照或旅行证件中没有名字，请将本字段留空。

 

问题 2 
昵称/别名

请勾选方框，说明您是否曾经使用过任何其他姓名。可包括您的出生名、婚前姓、婚后姓和昵称等。

如果您勾选“是”，请说明您曾经使用过的任何其他姓。

如果您勾选“是”，请说明您曾经使用过的任何其他名（第一个名字、第二个名字等）。

 

问题 3 
请填写您的性别。

问题4 
请填写您的出生日期。如果您不知道完整的出生日期，请使用“*”（星号）代替年、月或日字段（如适
用）。

问题 5 
请填写您出生的城市或城镇。

请填写您的出生国。

问题 6 
请填写您在加拿大的身份：

出生于加拿大的公民

加拿大公民后裔（通过父母一方获得国籍）

已归化加拿大公民（移民加拿大之后）

永久居民

 

问题 7 
如果您是永久居民或已归化加拿大公民（即您以永久居民身份来到加拿大、或者后来被授予加拿大国

籍），请提供：

您获得该身份的日期（以Y近者为准） (http://www.greatectranslation.ca/)
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您的UCI（唯一客户识别码）/（客户ID号）

请勾选此框，填写您成为永久居民时所使用的真实全名。如果您勾选“否” ，请提供您在成为永久公民时
使用的全名（姓氏和名）。

问题8

a. 标明您当前的婚姻状况：

无效婚姻：

这是一种法律宣布无效的婚姻。无效宣告也可以是天主教会宣布婚姻结合没有约束力。

普通法同居：

这意味着您与伴侣在婚姻关系中持续生活至少一年。

离异：

这意味着您正式分居并合法地结束了您的婚姻。

合法分居：

这意味着您已婚，但不再与您的配偶同住。

已婚：

这意味着您和您的配偶已经举行了一场法律上彼此结合的仪式。您的婚姻必须在其执行的国家和加拿大

得到法律承认。

单身：

这意味着你从未结过婚，也不属于同居关系。

丧偶：

这意味着您的配偶已经死亡，您没有再婚或进入同居关系。

 

a. 输入您结婚或建立当前的普通法同居关系的日期（年、月、日）。

注意：这个日期是指您的身份从“单身”正式变更为普通法同居关系的日期，而不是您开始同居的日期。

a. 填写您当前配偶或普通法伴侣的姓名。

 

问题 9 
请勾选方框，说明您是否曾结婚或存在普通法同居关系。如果您勾选“是” ，请提供：

姓

名

关系类型：

普通法同居，或者
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已婚

您与前任配偶/普通法伴侣建立关系的日期（起止日期）。

 

担保人联系信息

问题 1 
请填写您目前的邮寄地址（信息邮寄地址）：

邮政信箱号码，如适用。如果您未填写邮政信箱，请务必提供街道号码

公寓 （Apt.） 或单元，如适用
街道号码（No），如适用。如果您未填写邮政信箱，请务必提供：
街道名称，如适用

城市或镇

请从列表中选择您目前的邮寄地址所在国

省或州

邮政编码

区，如适用

注意：所有信件都会寄往该地址，除非您填写电子邮箱地址。

 

如果您希望一位代表来帮您处理事务，您必须在本节内和使用代理人表（IMM5476）上提供他们的地
址。

更多信息，请查阅本指南中的“使用代理人”章节。

 

问题2

选中此框以指明您的住址（您居住的地方）是否与您的邮寄地址相同。如果“否”，请给出以下信息：

公寓（Apt.）或单元，如适用
街道号码（No）
街道名称

城市或镇

国家

省或州

邮政编码

区，如适用

 

问题3

选中相应框以指明您的电话号码是来自加拿大/美国（US）还是其他（任何其他国家/地区）。

 
 (http://www.greatectranslation.ca/)
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标明电话类型：

住宅（家）

手机（移动电话）

商务电话（工作）

写下您的电话号码，包括国家代码，地区/区域代码等。

如果您有分机号码，请在“分机号码”一栏下写在电话号码后。

 

问题4

选中相应框以指明您的其他电话号码是来自加拿大/美国（US）还是其他（任何其他国家/地区）。

 

标明电话类型：

住宅（家）

手机（移动电话）

商务电话（工作）

写下您的电话号码，包括国家代码，地区/区域代  码等。

如果您有分机号码，请在“分机号码”一栏下写在电话号码后。

 

问题5

选中相应框以表明您的传真（fax）号码是来自加拿大和美国还是其他（任何其他国家/地区）。

如适用，请写下您的传真（fax）号码，包括国家代码，地区/区域代  码等。

 

问题6

如适用，请使用如下格式编写您的电子邮件地址：name@provider.net

注意：通过写明您的电子邮件地址，您在此授权加拿大移民局将所有信件（包括您的文件和个人信息）

发送到此特定电子邮件地址。

注意

担保人居住声明

注意

 

只有您居住在加拿大，才能为您的父母和祖父母提交担保申请。

 (http://www.greatectranslation.ca/)
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注意

担保人资格评估

问题1-18

请在相应框中勾选”是“或”否“。

注意：居住（或打算居住）在魁北克省的担保人无需回答问题8、9、10和15。

如果您对问题1-3的回答是“否”

您无权成为担保人。您不应提交担保申请。

如果您对问题4的回答是“否”，但您是仅居住在加拿大境外的加拿大公民，则您没有资格担保您的父母和
祖父母。

如果您对问题5-15的回答是“是”

您无权成为担保人。您不应提交担保申请。

如果您正在为父母一方或祖/外祖父/母一方提供担保，此部分对您不适用。

如果您对问题13、16、17和18的回答是“是”

请提供日期和地点等详细信息，以及

请阅读”暂停处理“部分，了解可能暂停处理的情况。

注意

 

共同签署人个人信息

“共同签署人个人信息” 项下的问题与“担保人个人信息”相同，问题8除外。

请按照之前的说明 (http://www.cic.gc.ca/english/information/applications/guides/5772ETOC.asp)回答
共同签署人的问题。

注意：切记，本部分所有问题都与共同签署人相关。

 

共同签署人联系信息

问题 1 
勾选相应的方框，指明您的电话号码归属地是加拿大、美国还是其他（任何其他国家）。

请注明电话类型：

住宅（家庭）

手机（移动电话）

商务电话（工作） (http://www.greatectranslation.ca/)

http://www.cic.gc.ca/english/information/applications/guides/5772ETOC.asp
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请填写您的电话号码，包括国家代码、区域/地区代码等。

如果您有分机号码，请在“分机号码”一栏下写在电话号码后。

问题 2 
勾选相应的方框，说明该电话号码归属地是加拿大、美国还是其他（任何其他国家）。

请注明电话类型：

住宅（家庭）

手机（移动电话）

商务电话（工作）

请填写您的电话号码，包括国家代码、区域/地区代码等。

如果您有分机号码，请在“分机号码”一栏下写在电话号码后。

问题3

选中相应框以表明您的传真（fax）号码是来自加拿大和美国还是其他（任何其他国家/地区）。

如适用，请写下您的传真（fax）号码，包括国家代码，地区/区域代  码等。

问题4

如适用，请使用如下格式编写您的电子邮件地址：name@provider.net

注意：通过写明您的电子邮件地址，您在此授权加拿大移民局将所有信件（包括您的文件和个人信息）

发送到此特定电子邮件地址。

 

注意

共同签署人资格评估

问题1-15 
请在相应框中勾选”是“或”否“。

注意：居住（或打算居住）在魁北克省的共同签署人无需回答问题5、6、7和12。

如果您对问题1或2的回答是“否”

则您无权成为担保人。您不应提交担保申请。

如果您对问题4和12的回答是“是”

则您无权成为共同签署人。您不得联合签署此申请。

如果您对问题13和15的回答是“是”

那么请提供日期和地点等详细信息，并且

然后请阅读”暂停处理“部分，了解可能暂停处理的情况。 (http://www.greatectranslation.ca/)
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重要信息

担保人和共同签署人的担保承诺（如适用）

本部分概述了您在提交申请过程中的角色和职责。

 

第二部分：担保协议

担保人和共同签署人（如适用）的义务; 和被担保人的义务

所有各方（担保人，共同签署人和被担保人）必须仔细阅读他们的义务。  

注意

声明

在签字之前仔细阅读本声明。

签署本声明证明您完全理解上述问题，并且您提供的信息完整、准确且真实。

您了解任何虚假或误导性陈述都可能成为起诉的理由，也可能导致您的被担保人及其家人被加拿大遣送

出境。

签署此表格，意味着您声明，如申请中发生任何地址变更

(http://www.cic.gc.ca/english/information/change-address.asp)或其他信息变更，您将立即以书面形式
通知我们 (http://www.cic.gc.ca/english/information/applications/guides/5772ETOC.asp)。

注意

签名

在此部分，担保人必须在申请表上手写签名并注明日期，否则将被退回。

配偶或普通法伴侣（如果是共同签署人）也必须在申请书上手写签名并注明日期，否则将被退回。

被担保人（主申请人）也必须在申请书上手写签名并注明日期，否则将被退回。

 

父母和祖父母担保财务评估（IMM 5768）

谁填写此表格？

父母和祖父母担保财务评估（IMM 5768）将帮助您（担保人）评估自己（以及您的配偶或普通法伴侣，
若他或她共同签署）是否有能力支持您计划担保的人及其家人。 (http://www.greatectranslation.ca/)
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注意：魁北克居民不需要填写此表格。

什么时候必须提交财务评估？

当您担保以下人员时，必须提交财务评估：

父母，

祖父母，和

他们的依亲子女，若适用。

关于您和您的共同签署人（如适用）

问题 1 
A）您的配偶或普通法同居伴侣是否联合签署此担保承诺？ 
勾选“是”或“否”。

如果您勾选“是”，请提供关于您共同签署人的以下情况：

姓（姓氏）

名（第一个名字、第二个名字或更多）

出生日期（年、月、日）

您的全名

表明：

姓（姓氏）

名（第一个名字、第二个名字或更多）

由您和共同签署人（如适用）签署、有效或尚未生效的担保承诺中包含的家庭成员及其他人士

问题 2 
您必须将您本人包含在家庭成员内

问题 3 
A 当前担保承诺  说明您当前担保承诺中包含的人数

B 之前的担保承诺 

您必须表明以下信息：

. 您过去作为担保人签署的担保承诺（且该承诺仍有效）中包含的人数。
2. 您过去作为担保人签署的担保承诺（且该承诺尚未生效）中包含的人数。
3. 您过去作为共同签署人签署的担保承诺（且该承诺仍有效）中包含的人数。
4. 您过去作为共同签署人签署的担保承诺（且该承诺尚未生效）中包含的人数。

注意：对于上述问题，如有需要，请在第2页（共4页）提供详细信息。

问题4 
只有当您的配偶或普通法伴侣共同签署担保承诺时，才填写本部分。

您必须表明以下信息： (http://www.greatectranslation.ca/)
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. 您的配偶或普通法伴侣过去作为担保人签署的担保承诺（仍有效）中包含的人数。不包括问题2和3.B iii
中计入的人员。

2. 您的配偶或普通法伴侣过去作为担保人签署的担保承诺（尚未生效）中包含的人数。不包括问题3.B iv中
计入的人员。

3. 您的配偶或普通法伴侣过去联合签署的担保承诺（仍有效）中包含的人数。不包括问题3.B i中计入的人
员。

4. 您的配偶或普通法伴侣过去联合签署的担保承诺（尚未生效）中包含的人数。不包括问题3.B ii中计入的
人员。

注意：对于上述问题，如有需要，请在第2页（共4页）提供详细信息。

问题 5 
如果问题3中不包括您的配偶或普通法伴侣，您必须将其计入。

注意：请在第2页（共4页）提供详细信息。

问题 6 
写明未计入的但在经济上依赖您的其他家庭成员，无论他们是否与您同住。在此框输入人数。

注意：请在第2页（共4页）提供详细信息。

财务要求

问题7

将问题2、3、4、5和6框中输入的人数加起来，并填写总人数。

注意：请参阅父母和祖父母担保用最低必要收入（LICO +30%）表，其中显示了担保您的家庭必须

达到的Y低收入。

问题8

若您同意IRCC获得您的社会保险号（SIN），然后向加拿大税务局（CRA）了解您提交申请之日起前三
年的所得税情况，请勾选“是”，写下您的社会保险号，并在声明上签字。您的税务信息将用于确定您是
否达到担保父母或祖父母所需的Y低收入要求(Y低收入标准加上30%) 。

如果您选中“否”，则必须填写父母和祖父母担保收入来源表，并在文件清单的B部分提供证明文件。

问题9

提供由您及联合签署人(如适用)签署的担保承诺（已生效或尚未生效）中所包括的家庭成员及人士的详
情。

问题10

仅当您的配偶或普通法伴侣共同签署该承诺时，才填写此部分。

问题11

若您的配偶或普通法伴侣没有共同签署该承诺，请提供他或她的信息。

问题12
 (http://www.greatectranslation.ca/)
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提供上面未列出，但在经济上依赖于您的所有其他家庭成员的信息，无论他们是否与您同住。

问题13

您的当前状况

选中相应框以表明您是

失业

就业

自雇

如果您失业，请在给出的空白处详细说明。

问题 14 
请提供您的工作经历，包括您提交申请前Y近连续三个税务年度的失业期。请确保您填写的时间没有空

白期。

问题15 
您的配偶/普通法伴侣的当前状况。选中相应框，表明您的配偶/普通法伴侣是：

失业

就业

自雇。

如果您的配偶/普通法伴侣失业，请在给出的空白处详细说明。

问题16 
若您的共同签署人同意IRCC获得他或她的社会保险号（SIN），然后向加拿大税务局（CRA）了解其提
交申请之日起前三年的所得税情况，他或她必须勾选“是”，写下他们的SIN，并在声明上签字。您共同签
署人的税务信息将用于确定您是否达到担保父母或祖父母所需的Y低收入要求(Y低收入标准加上30%)
。

若您的共同签署人不同意我们知悉他或她的社会保险编号，则他或她必须勾选“否”并填写父母和祖父母
担保收入来源表，并在文件清单的B部分提供证明文件。

问题17 
请提供您的共同签署人的工作经历，包括您提交申请前Y后连续三个连续税务年度的失业期。

注意：请确保您填写的时间没有空白期。

 

普通法伴侣同居法定声明（IMM 5409）

谁必须填写此表格？

担保人及普通法伴侣必须同时填写和签署此表格，前提是后者是担保申请的共同签署人

问题 1

在所给位置填写以下信息： (http://www.greatectranslation.ca/)
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当前居住国

当前居住省/州/地区
声明人姓名

声明人伴侣姓名

城、镇、村名

县名（如适用）

省/州/地区名
国家名

处于同居关系的连续年数

建立同居关系的日期（起止时间）

 

问题1A

选中此框以表明您是否已共同签署了与您居住住宅相关的租赁，抵押或购买协议。

问题1B

选中此框以表明您是否共同拥有现住所以外的财产。

问题1C

选中此框以表明您是否共同拥有银行，信托信用合作社或信用卡帐户。

问题1D

选中此框以表明您是否根据加拿大所得税法（T-1“一般个人所得税申报表”）申报了您的普通法同居关
系。

问题2

选中此框表明您本人是否拥有人寿保险，并以您的普通法伴侣作为受益人。

问题3

选中此框以表明您的普通法伴侣本人是否拥有人寿保险，并以您为受益人。

问题4

若您对问题1至3回答“否”，则需出示可以证明你们普通法伴侣关系的其他文件

问题 5

郑重声明

在所给位置填写以下信息：

声明人姓名

声明人伴侣姓名

城，镇，村名

县名

省/州/地区名
 (http://www.greatectranslation.ca/)
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国家名

日期（日，月，年）

声明人签名

声明人伴侣签名

声明管理人员的姓名

从提供的选项中选择该人员的头衔

声明管理人员的签名

以下文件将由主申请人填写、签字及提交：

加拿大通用申请表（IMM 0008）（PDF，553.83KB）
其他家属/声明（IMM 0008DEP）（PDF，424.19KB）
附表A  - 背景/声明（IMM 5669）（PDF，434.14KB）
其他家庭信息（IMM 5406）（PDF，570KB）

如适用，则提交以下资料：

使用代理人（IMM 5476）（PDF，648.31KB）

 

加拿大通用申请表（IMM 0008）

谁必须填写此申请表？

此表必须由以下人员填写：

您，即主申请人

 

注意

填写表格

除非另有说明，否则您必须回答此申请表上的所有问题。

您可以在电脑上下载并填写此表。IMM 0008加拿大通用申请表必须用2D 条形码加以验证。

确保：

您在填写表格时正确验证了您的答案，以及

正确生成2D条形码

如果2D条形码丢失或者由于某种原因不能机读，则会将未受理申请退还给您。

您还可以选择保存此表，稍后再填写。

注意：以电子方式填写表单更容易，并且可以降低出错的几率，以免延长申请处理过程。

为了帮助您填写本申请表， (http://www.greatectranslation.ca/)
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请阅读并按照以下步骤操作。

 

申请细节

问题1

请从列表中选择您正在申请的项目：

家庭类

经济类

难民

其他

 

问题 2

请从列表中选择您正在申请的类别：

如果您在问题1中选择”家庭类“，请从以下类别中选择一种：

配偶

普通法伴侣

同居伴侣

依亲子女/养子女
加拿大境内待收养子女

父母/祖父母
父母双亡的兄弟姐妹/侄子/侄女/孙子/女/外孙子/女其他亲属

如果您在问题1中选择“经济类”，请从以下类别中选择一种：

大西洋中等技能移民项目

大西洋中等技能移民项目

大西洋国际毕业生移民项目

联邦技术移民

联邦技工移民

自雇者

省提名移民

加拿大经验类

魁北克技术类

魁北克企业家移民

魁北克自雇者移民

魁北克投资移民

住家护理员计划（LCP）类
创业类

护理人员移民项目（儿童保姆类及临时护理人员途径）

高医疗需求人群的保姆类
 (http://www.greatectranslation.ca/)
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风险投资移民试验项目

如果您在问题1中选择“难民类”，请从以下类别中选择一种：

加拿大境内 – 申请难民
加拿大境内 - 受保护人员（适用于在加拿大境内申请永久居留的公约难民或其他受保护人员）
加拿大境外 - 难民（适用于从加拿大境外申请永久居留的公约难民或其他受保护人员）

如果您在问题1中选择“其他”，请从以下类别中选择一种：

加拿大境内 - 出于人道主义及恩恤理由
签证持有人类

 

问题3

写出您的申请中包含的家庭成员总数，包括您自己和任何家庭成员，无论他们是否打算陪同您到加拿

大。

仅适用于加拿大境内的难民申请人：

写出包含在您难民保护申请中与您一同在加拿大的家庭成员总数。

问题4

语言偏好

从列表中选择您的首选语言以应用在：

a. 信函
b. 面试：如果列表中没有显示您的母语，请选择“其他”
c. 需要口译员：如果面试没有选择英语或口语，您必须选择“是”

 

问题 5

您打算居住在加拿大什么地方？

请从列表中选择：

a. 省/地区
b. 市/镇

问题 6

如果您打算居住在魁北克省，并且正在申请魁北克移民项目，您是否已经收到魁北克移民甄选证书

（CSQ）？

a. 勾选相应方框
b. 如果您选“是”，请注明CSQ号
c. 如果您选“否”，请写明您申请CSQ的日期（如果您尚未申请，请在申请永久居留之前进行申请） (http://www.greatectranslation.ca/)
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注意：如果您现在没有申请魁北克移民项目，对于问题6a)请选择“否”，并将6c)留空。

主申请人的个人资料

以下问题须由主申请人回答。

问题1

写出护照、旅行或身份证件上显示的完整姓氏。

注意：如果您准备在加拿大收养子女但尚未确定其身份，请注明您的姓氏。

写明您在护照、旅行或身份证件上出现的所有名（第一、第二或更多）。请勿使用缩写。

注意：如果您准备在加拿大收养子女但尚未确定其身份，请在该处填写“子女”，或将名的字段留空。

问题2

绰号/别名

选中此框以表明您是否使用过任何其他名字而不是问题1中的名字。这可能是您的出生姓名、婚前姓名、
婚后姓名、昵称等。如果您回答“是”，请在姓名栏中给出您的昵称/别名。

问题3

如果已知您的唯一客户识别码（UCI）或客户端标识号（客户ID）（），请在此处填写，且无空格。如果
您过去申请了临时或永久居留权，您可以在之前我们发出的文件上找到8位或10位数字。如果这是您第一
次在IRCC申请，或者您并不知道UC，则请留空。

问题4

请从列表中选择您的性别（男、女或未知）。

注意：如果您准备在加拿大收养子女但尚未确定其身份，请选择“未知”。

问题 5

请说明您的身高（厘米或英尺和英寸）。

问题 6

请从列表中选择您的眼睛颜色。

注意：如果您准备在加拿大收养子女但尚未确定其身份，请选择“其他”。

问题 7

请填写您完整的出生日期。如果您不知道完整的出生日期，请使用“*”（星号）代替未知的年、月、日。
例如，如果您的出生日期中月和日未知，您可以写上1964/*/*。

问题8

请写出您的护照或旅行证件中所显示出生地，包括出生城市或镇或出生国。

注意：如果您准备在加拿大收养子女但尚未确定其身份，请在城市或镇处填写“未知”，并选择您打算领
养孩子的国家。
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问题9

国籍

. 从列表中选择您的国籍。
2. 如果您是多个国家/地区的公民，请选择您的其他国籍。

注意：如果您准备在加拿大收养子女但尚未确定其身份，请选择您打算领养孩子的国家。

问题10

当前居住国

从列表中选择：

您目前居住国的名称。居住国是指您目前生活的国家，前提是您已合法进入该国家/地区。

仅对于加拿大境内难民申请人：选择加拿大，无论您是否合法入境。

您在该国的移民身份（从以下选项中选择一种）：

公民

永久居民

访客

工作者

学生

其他

受保护人士

难民申请人

外国公民

其他：如果您选择”其他”，请填写本部分。
您在当前居住国生活的日期（起止时间）。

对于失去身份的申请人：

请在“身份”项下选择“其他”；
请在“其他”项下输入“失去身份，请求恢复”；
请将“起止时间”一栏留空。

注意：如果您准备在加拿大收养子女但尚未确定其身份，请选择您打算收养子女的国家并且选择“公
民”作为您在该国的移民身份。

问题11

请提供您Y后一次进入加拿大的日期，如适用。

请写出您Y后一次进入加拿大的地点（例如：多伦多机场、拉科勒边境、雅茅斯海港等）。

问题12

过去居住国 (http://www.greatectranslation.ca/)
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选中此框以表明您在过去五（5）年内是否曾在您的国籍国或您当前居住国以外的任何国家/地区居住超
过六（6）个月。

如果选中“是”，对于选中的每个国家：

您居住过的国家的名称

您在该国居住时的移民身份：

公民

永久居民

访客

工作者

学生

其他

受保护人士

难民申请人

外国公民

其他：如果您选择”其他”，请填写本部分。
您在该国居住的日期（起止时间）。

问题13

a. 从列表中选择您当前的婚姻状况：

无效婚姻：

这是一种法律宣布无效的婚姻。无效宣告也可以是天主教会宣布婚姻结合没有约束力。

普通法同居：

这意味着您与伴侣在婚姻关系中持续生活至少一（1）年。

离异：

这意味着您正式分居并合法地结束了您的婚姻。

合法分居：

这意味着您已婚，但不再与您的配偶同住。

已婚：

这意味着您和您的配偶已经举行了一场法律上彼此结合的仪式。您的婚姻必须在其执行的国家和加拿大

得到法律承认。

单身：

这意味着你从未结过婚，也不属于同居关系。

丧偶：

这意味着您的配偶已经死亡，您没有再婚或进入同居关系。
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a. 输入您结婚或建立当前的普通法同居关系的日期（年、月、日）。
b. 填写您当前配偶或普通法伴侣的姓名。

注意：如果您准备在加拿大收养子女但尚未确定其身份，请选择“单身”。

问题14

请勾选方框，说明您是否曾结婚或存在普通法同居关系。如果您勾选“是”，请提供前任配偶/普通法伴侣
的下列信息：

姓

名

关系类型：

普通法同居，或者

已婚

您与前任配偶/普通法伴侣建立关系的日期（起止日期）。
出生日期

联系信息

问题 1

请输入下列信息，说明您当前的邮寄地址（信息邮寄地址）：

邮政信箱（P.O. Box）号码，如适用。如果您未填写邮政信箱，请务必提供街道号
公寓 （Apt.） 或单元，如适用
街道号（No），如适用。您房子或公寓楼的号码。如果您没有输入邮政信箱号码，那么必须提供街道号
街道名称，如适用

城市或镇

请从列表中选择您目前的邮寄地址所在国

省或州

邮政编码

区，如适用

注意：所有信件都会寄往该地址，除非您填写电子邮箱地址。

如果您希望指定代理人代表您处理相关事宜，您必须在此部分和“使用代理人 ”（IMM 5476） 表格中提
供他们的地址。

更多信息，请参阅使用代理人指南。

问题2

选中此框以指明您的住址（您居住的地方）是否与您的邮寄地址相同。如果“否”，请给出以下信息：

公寓或房间号，如适用

街道号码（No），即您的住房或公寓楼的号码
街道名称

城市或镇
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国家

省或州

邮政编码

区，如适用

问题3

写下您的电话号码，包括国家代码、地区/区域代码等。

如果您有分机号码，请写在“分机号码”一栏下的电话号码后。

选中相应框，注明您的电话号码是来自加拿大/美国（US）还是其他（任何其他国家/地区）。

从列表中选择电话类型：

住宅（家）

手机（移动电话）

商务电话（工作）

问题4

如果您还有其他电话号码，请在此处写下您的电话号码，包括国家代码，地区/区域代码等。

如果您有分机号码，请写在“分机号码”一栏下的电话号码后。

提供备用电话号码，可确保我们能够及时通知您有关申请的情况。

选中相应框，注明您的其他电话号码是来自加拿大/美国（US）还是其他（任何其他国家/地区）。

从列表中选择电话类型：

住宅（家）

手机（移动电话）

商务电话（工作）

问题5

如果您有传真号，请在此处写下您的传真（fax）号码，包括国家代码，地区/区域代码等。

选中相应框以表明您的传真（fax）号码是来自加拿大和美国还是其他（任何其他国家/地区）。

问题6

如果您有电子邮件地址，请在此处写下您的电子邮件地址（比如： name@provider.net）

注意：通过写明您的电子邮件地址，您在此授权加拿大移民局将您的文件和个人信息全部发送到此特定

电子邮件地址。

护照

问题1

选中相应框以表明您是否持有有效的护照或旅行证件。如果您没有或者无法获得，您必须勾选“否”框。

问题2
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如果您选中“是”，请提供与您问文件中完全相同的护照或旅行证件编号。确保每个数字或字母之间没有
空格。

问题3

从列表中选择签发护照或旅行证件的国家/地区。

问题4

输入您护照或旅行证件的签发日期。

问题5

输入您护照或旅行证件的失效日期。

问题6

对这次出行 – 选择“是”或“否”，表明您是否正在使用由台湾外交部签发并带身份证号的护照。

问题7

对这次出行 - 选择“是”或“否”，表明您是否正在使用以色列国民护照。

 

国家身份证件

问题1

选中相应框以表明您是否拥有有效的身份证件。

问题2

如果选中“是”，请提供与身份证件上完全相同的身份证件号码。确保每个数字或字母之间没有空格。

问题3

从列表中，选择签发身份证件的国家/地区的名称。

问题4

输入身份证明文件的签发日期。

问题5

输入身份证明文件的失效日期。

 

教育/职业详情

问题1

从列表中选择您的Y高教育水平。

无：未接受过教育

中学或以下：小学毕业后和学院、大学或其他正规培训之前获得的高中毕业证书。
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贸易/学徒证书/文凭：在特定行业完成的文凭，如木工或汽车修理工。
非大学证书/文凭：需要正规教育而非大学水平的专业培训（例如，牙科技师或工程技术人员）。
大专 – 无学位：在学院或大学参加专上教育学习，但没有获得学位。
学士学位：学院或大学授予完成本科课程的学位；也被称为本科学位。举例包括文科学士、理科学士或

教育学学士。

研究生 – 无学位：在学院或大学进行研究生学习但没有获得学位（硕士或博士）。
硕士学位：由学院或大学的研究生院颁发的学位。您必须先获得学士学位才能获得硕士学位。

博士学位 - 博士：Y高的大学学位，通常基于至少三（3）年的研究生学习和论文。通常，您必须在获得
博士学位之前完成硕士学位。

问题 2

填写您已经完成的正式教育的总年数，包括中小学教育。

问题 3

填写您当前的职业。

注意：如果您准备在加拿大收养子女但尚未确定其身份，请填写“未知”。

问题4

填写您打算在加拿大从事的职业。

注意：如果您准备在加拿大收养子女但尚未确定其身份，请填写“未知”。

 

语言详情

问题1

注意：此问题不用于筛选。加拿大在移民方面的目标之一是支持和协助加拿大少数民族语言社区的发

展。

. 从列表中选择您的第一语言（母语）。第一语言是指您童年时期在家中学到并且现在依然理解的语言。
如果您的母语未出现在此列表中，请选择“其他”。

2. 如果您的母语不是英语或法语，请从列表中选择您Y有可能使用的语言：

英语

法国

二者都不是

注意：如果您准备在加拿大收养子女但尚未确定其身份，请选择您打算领养孩子的国家/地区的母语。

问题 2

请从列表中选择您是否可以用英语和/或法语进行沟通：

英语

法语

都可以
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都不可以

 

依亲亲属

您必须代表您的每个依亲亲属回答所有问题。

要在申请中添加新的依亲亲属，请单击页面底部的“添加依亲亲属”按钮。

要从申请中删除依亲亲属，请单击“删除依亲亲属”按钮。

您可以在此表格（IMM 0008）中添加五（5）位依亲亲属。

如果您拥有五（5）名以上家庭成员：

您必须为其他每位家庭成员完成下表，从而将所与人都包含在您的申请中：

其他依亲亲属/声明（IMM 0008 DEP）（PDF, 424.19 KB）

 

注意

重要信息

您必须在永久居民申请中列出所有家庭成员，无论他们是否陪同您到加拿大。您还必须提供位置未知的

家庭成员的详细信息（包括失踪或推定死亡的）。否则，若您的申请表中没有列出家庭成员，您将无法

在日后为其提供担保。

依亲亲属的个人详细信息

问题1-9

问题1到9与您自己回答的问题相同。请参阅前面的说明，以帮助您回答关于您依亲亲属的问题。

问题 10

请从列表中选择依亲亲属与您，即主申请人，的关系：

a. 被收养子女

子女

普通法伴侣

孙子/女/外孙子/女
其他

配偶

继子女

继孙子/女/外孙子/女

a. 如果您选择“其他”，请填写完整

问题11
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a. 选中此框，显示您的依亲亲属是否会陪同您前往加拿大。
b. 如果您回答“否”，请说明您的依亲亲属没有陪同的原因。

问题12

从列表中选择依亲亲属的类型：

A类

未满22岁且单身（未婚并且不属于普通法同居关系）。

B类（重要提示：此依亲亲属仅适用于2014年8月1日之前开始移民申请流程的申请人子女。）

）

一直在相关政府部门认可的专上教育机构中作为全日制学生入学并就读，并且在22岁之前主要依靠父母
的经济支持。

C类

年满22岁或以上，22岁前主要依靠父母的经济支持，且由于健康原因无法经济自理。

不确定您的孩子是哪种类型的依亲亲属？通过回答几个问题来查看您的孩子是否符合依亲亲属条件。

问题13

当前居住国

从列表中选择适当的信息以表明：

您的依亲亲属目前居住国的名称。居住国是其目前生活的国家，前提是他们已合法进入该国家/地区。

仅对于加拿大境内难民申请人：选择加拿大，无论您的依亲亲属是否合法入境。

您的依亲亲属在该国的移民身份（从以下选项中选择一种）：

公民

永久居民

访客

工作者

学生

其他

受保护人士

难民申请人

外国公民

其他：如果您选择”其他”，请填写本部分。
您的依亲亲属在当前居住国生活的日期（起止时间）。

对于失去身份的申请人：

请在“身份”项下选择“其他”；
请在“其他”项下输入“失去身份，请求恢复”；
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请将“起止时间”一栏留空。

问题14

请提供您的依亲亲属Y后一次进入加拿大的日期。

请说明他们Y后一次进入加拿大的地点（例如：多伦多机场、拉科勒边境、雅茅斯海港等）。

问题15

过去居住国

选中此框以表明您的依亲亲属在过去五（5）年内是否曾在其国籍国或当前居住国以外的任何国家/地区
居住超过六（6）个月。

如果选中“是”，请从列表中选择适当的信息说明以下内容：

您的依亲亲属居住过的国家的名称

您的依亲亲属在该国居住时的移民身份：

公民

永久居民

访客

工作者

学生

其他

受保护人士

难民申请人

外国公民

其他：如果您选择”其他”，请填写本部分。
您的依亲亲属在该国居住的日期（起止时间）。

问题16

a. 从列表中选择您的依亲亲属当前的婚姻状况：

无效婚姻

普通法同居

离异

合法分居

已婚

单身

丧偶

a. 输入您的依亲亲属结婚或建立当前普通法同居关系的日期（年、月、日）。
b. 填写您的依亲亲属当前配偶或普通法伴侣的姓名。

问题17
 (http://www.greatectranslation.ca/)

http://www.greatectranslation.ca/


请勾选方框，说明您的依亲亲属是否曾结婚或存在普通法同居关系。如果您勾选“是” ，请提供其前任配
偶/普通法伴侣的下列信息：

姓

名

关系类型：

普通法同居，或者

已婚

您的依亲亲属与前任配偶/普通法伴侣建立关系的日期（起止日期）。

 

护照

问题1

选中相应框以表明您的依亲亲属是否持有有效的护照或旅行证件。如果您没有或者无法获得，您必须勾

选“否”。

问题2

如果您选中“是”，请提供他们与文件中所示完全相同的护照或旅行证件编号。确保每个数字或字母之间
没有空格。

问题3

从列表中选择签发护照或旅行证件的国家/地区名称。

问题4

输入其护照或旅行证件签发日期。

问题5

输入其护照或旅行证件的失效日期。

问题6

对这次出行 – 选择“是”或“否”，表明您是否正在使用由台湾外交部签发并含身份证号的护照。

问题7

对这次出行 - 选择“是”或“否”，表明您是否正在使用以色列国民护照。

 

国家身份证件

问题1

选中相应框以表明您的依亲亲属是否拥有有效的身份证件。

问题2
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如果选中“是”，请提供您依亲亲属与文件中所示完全相同的身份证件号码。确保每个数字或字母之间没
有空格。

问题3

从列表中，选择签发身份证件的国家/地区的名称。

问题4

输入其身份证明文件的签发日期。

问题5

输入其身份证明文件的失效日期。

 

教育/职业详情

问题1

从列表中选择您依亲亲属的Y高教育水平。

无：未接受过教育

中学或以下：小学毕业后和学院、大学或其他正规培训之前获得的高中毕业证书。

贸易/学徒证书/文凭：在特定行业完成的文凭，如木工或汽车修理工。
非大学证书/文凭：需要正规教育而非大学水平的专业培训（例如，牙科技师或工程技术人员）。
大专 – 无学位：在学院或大学参加专上教育学习，但没有获得学位。
学士学位：学院或大学授予完成本科课程的学位；也被称为本科学位。举例包括文科学士、理科学士或

教育学学士。

研究生 – 无学位：在学院或大学进行研究生学习但没有获得学位（硕士或博士）。
硕士学位：由学院或大学的研究生院颁发的学位。您必须先获得学士学位才能获得硕士学位。

博士学位 - 博士：Y高的大学学位，通常基于至少三（3）年的研究生学习和论文。通常，您必须在获得
博士学位之前完成硕士学位。

问题 2

填写他们已经完成的正式教育的总年数，包括中小学教育。

问题 3

填写他们当前的职业。

问题4

填写您打算在加拿大从事的职业。

 

语言详情

问题1

此问题不用于筛选。加拿大在移民方面的目标之一是支持和协助加拿大少数民族语言社区的发展。

 (http://www.greatectranslation.ca/)

http://www.greatectranslation.ca/


a. 从列表中选择您依亲亲属的第一语言（母语）。第一语言是指他们童年时期在家中学到并且现在依然理
解的语言。如果他们的母语未出现在此列表中，请选择“其他”。

b. 果您依亲亲属的母语不是英语或法语，请从列表中选择他们Y有可能使用的语言：

英语

法国

二者都不是

注意：如果您准备在加拿大收养子女但尚未确定其身份，请选择您打算领养孩子的国家/地区的母语。

问题 2

请从列表中选择他们是否可以用英语和/或法语进行沟通：

英语

法语

都可以

都不可以

问题3

选中“是”或“否”以表明您的依亲亲属是否已从指定的测试机构进行英语或法语能力评估测试。

 

同意书及申请声明

1. 完成申请之后，请单击该表格顶部或底部的 “验证” 按钮。将生成条形码页面（参见下图）

注意：如果您手动填写申请表，则不会出现本条形码页面。

2. 打印全部申请表格。

3. 仔细阅读所有部分的所有陈述，然后：

注意

a. 在提供的空白处写下您的姓名。
b. 选中相应框以表明您是否同意本申请中包含的与您的预期职业、教育和工作经历相关的信息可能会与潜
在雇主分享，以协助他们雇用工人。

c. 在提供的空白处手签并注明日期。
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签署本声明证明您属完全理解上述问题，并且您提供的信息完整、准确且真实。如果您没有签字并注明

日期，该申请将被退还给您。

4. 提交申请时，请将条形码页面置于您申请文件（表格和证明文件）的首页。

 

其他依亲亲属/声明 (IMM 0008DEP)

谁必须填写本申请表？

以下人员必须填写此表格：

您，即主申请人，代表加拿大通用申请表（IMM 0008）中未包含的您的所有依亲亲属。

这些问题与您在IMM 0008表中为自己和其他依亲亲属所回答的问题相同。

请遵循之前的说明帮助您回答问题。

 

同意书和申请人声明

仔细阅读所有部分的所有陈述，然后：

a. 在提供的空白处写下您依亲亲属的姓名。
b. 选中相应框以表明您是否同意本申请中包含的与您依亲亲属的预期职业、教育和工作经历相关的信息可
能会与潜在雇主分享，以协助他们雇用工人。

c. 在提供的空白处签名并注明日期。

签署本声明证明您的依亲亲属完全理解上述问题，并且您提供的信息完整、准确且真实。如果您没有签

字并注明日期，该申请将被退还给您。

注意：如果您未满18岁，您的表格必须由您的父母或法定监护人签字。

 

附表 A – 背景/声明 (IMM 5669)

注意：此表有一个“验证”按钮。当您按下该按钮时，任何缺失的信息都将通过弹出消息或需要填写的字
段周围的红色方块进行识别。您应在电脑上填写表格并进行验证以减少错误，提交完整的表格。

在多数部分中，您可以根据需要按加号（+）或减号（ - ）按钮添加或删除行。

谁必须填写此申请表？

此表格须由下列人员完成：

您，即主申请人;
您的配偶或普通法伴侣（无论是否陪同您到加拿大），以及

您的18岁或以上的依亲子女（无论是否陪同您到加拿大）。

加拿大境内难民申请人：只有在加拿大与您同住的难民保护申请中包含的家庭成员必须填写此表。

问题1
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若您有UCI号码（唯一客户识别码），请在此处填写。若这是您第一次接触RCC，那么您不会有UCI。

问题2

此问题仅适用于已提交申请且被签证官要求填写此表格的申请人。若适用，请在此处填写申请编号。

个人资料

注意：如果您不知道完整的出生日期或出生日期在19世纪，请使用“*”（星号）代替未知的年、月、日。
您可以手动添加缺失的信息，但表单无法被验证。

问题1

填写您护照，旅行或身份证件上显示的完整姓氏。

填写您护照，旅行或身份证件上显示的名（第一个，第二个或更多）。不要使用缩写。

问题2

填写您的出生日期。

问题3

提供您父亲的详细个人信息，包括：

姓，

名，

出生日期，

出生镇或市，

出生国，

死亡日期（如适用）。

提供您母亲的详细个人信息，包括：

姓，

名，

出生日期，

出生镇或市，

出生国，

死亡日期（如适用）。

问题4

勾选相应方框，回答本部分的每个问题。

如果您对这些问题中的一个或多个回答“是”，则须在空白处进行解释说明。如果您需要更多空间，请另
附一张纸。

问题5

学习经历

填写您已修完的各级别正式教育的总年数。
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提供您就读的每所中学和专上教育机构的详细信息，包括：

就读的时间段，

机构名称，

城市和国家，

颁发的证书或文凭类型，和

所学专业。

如果没有颁发毕业证书，请写上“N/A”。如果您需要更多空间，请另附一张纸。

问题6

注意：请确保您在时间上没有任何空白期。

重要信息：如果未列出所有时间段，将导致申请处理延迟。

提供自18岁或过去10年（以Y近者为准）的个人经历详情。

从Y近的信息开始。如果您在职，请在“工作/活动名称、职位”下方，写出您的职位或工作。如果您目前
不在职，请提供您目前的状况（比如：失业、学习、旅行、退休、被拘留等）。如果您不在国籍所在

国，请说明您在所在国的状况。

请参见下述完整答案的示例：

从（年-月） 至（年-月） 活动类型
工作/活动名
称、职位

城市/城镇和国
家

在这个国家

的身份

公司、雇主、

学校等的名称/
姓名

2015-05 2018-01 就业 销售人员 加拿大渥太华 工作签证 XYZ公司

2014-02 2015-04 失业 失业 中国北京 公民 -

2009-01 2014-01 教育活动 学生 加拿大多伦多 学习签证 多伦多大学

2007-11 2008-12 失业 假期 加拿大多伦多 访客签证 -

2006-01 2007-10 教育活动 学生 中国北京 公民 ABC高中

 

问题7

如果您的回答“是”，请说明您所属或曾经所属的所有组织或协会的名称，包括：

政治组织、

社会组织、

青年或学生组织、

公会、和

专业协会。

注意：请勿使用缩写。填写您作为成员所在的城市和国家。 (http://www.greatectranslation.ca/)
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问题 8 
如果您回答“是”，请注明您曾经担任的政府职位，比如：

公务员；

法官；

警察；

安全组织雇员；

等。

包括：

国家名称和管辖级别（例如：国家级、地区级或市级）、

您就职的分支或部门的名称，和

您从事过的活动和/或职位。

注意：请勿使用缩写。

问题9

注意：请确保您在时间上没有任何空白期。

重要信息：如果未列出所有时间段，将导致申请处理延迟。

如果您回答“是”，请提供有关您服兵役或参加准军事化服务的完整详情（如适用）。提供你在该国家的
军队服兵役或参加准军事化服务的详细资料。

问题10

写出自您18岁或过去10年（以Y近者为准）以来的住址以及邮编。请勿使用邮政信箱地址。

应填写完整地址，不得使用任何缩写。使用公寓或单元号（如适用）。例如：999 Family Street, Unit
#3, Ottawa, Ontario, Canada，邮编：K3J 9T5

 

注意

授权披露个人信息

申请人声明

仔细阅读每个部分的所有陈述。

您可以在电脑上填写表格（推荐）或手动填写。

如在电脑上填写：打印表格并在签字框。若您未按照上述说明签字并注明日期，则该表不会被受理而是

退回。

如手动填写表格：在签名部分，以手写形式签名并清楚地填写日期。若您没有在表格上签名并注明日

期，则该格不会被受理而是退回。

注意：您的代理人不能代表您签署此表单。您必须亲自签名。
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通过纸质方式提交您的申请：

通过签名，您证明您完全理解表中的问题，并且您提供的信息是完整、真实和正确的。

 

其他家庭信息（IMM 5406）

以下人员必须填写此表格：

您，即主申请人，

您的配偶或普通法伴侣（无论其是否陪同您前往加拿大），以及

您年满18岁或以上的依亲子女（无论其是否陪同您前往加拿大）。

A部分

填写个人详细信息：

您本人，

如果您已婚并且您实际出席了婚礼，请在婚姻状况框中注明“已婚 - 亲自参与”
如果您已婚并且您没有亲自参加婚礼，请在婚姻状况框中注明“已婚 - 不在场”

您的配偶或普通法伴侣（如适用）

如果您已婚并且您的配偶实际出席了婚礼，请在婚姻状况框中注明“已婚 - 亲自参与”
如果您已婚并且您的配偶未亲自到场，请在婚姻状况框中注明“已婚 - 不在场”

您的母亲，和

您的父亲

B部分

请为您的子女填写个人信息。列出您的所有子女是非常重要的（即使他们已经是永久居民或加拿大公

民）。包括：

已婚子女，

收养的子女，

您配偶或普通法伴侣的子女（继子女），

你的任何一个被他人收养的孩子，

您的任何一个由前配偶，前普通法伴侣或其他监护人抚养的子女。

你必须回答所有问题。如果任何部分不适用于您，请回答“N/A”。

C 部分 
请写出您以下亲属的个人信息：

兄弟、

姐妹、

同父异母或同母异父兄弟/姐妹、
继兄弟/姐妹。 (http://www.greatectranslation.ca/)
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D 部分 
请仔细阅读本部分的陈述，并在声明上签字并注明日期。

 

使用代理人（IMM 5476）

谁可以使用此表格？

只有在以下情况下填写此表，您：

正在指定一名代理人;
必须更新您之前指定的代理人的联系信息;或
正在取消指定代理人。

若您有18岁或以上的依亲子女且代理人也代表他们处理相关事务，则需要他们填写此表格的副本。

谁是代理人？

代理人是指在申请过程的任何阶段或诉讼程序中向您提供建议，咨询或指导的人，如果您通过填写此表

格指定他或她作为您的代理人，则他或她有权代表您与加拿大移民局（IRCC）和加拿大边境服务局
(CBSA) 处理相关事宜。

您没有义务聘请代理人。我们平等对待每个人，无论他们是否使用代理服务。

当您指定代理人时：

你也已经授权 IRCC 和 CBSA 与您指定的代理人共享申请文件中的信息。请注意，代理人（而不是申请
者本人）将会收到从 IRCC 或 CBSA 处发送的全部信件；
您的申请不会因此获得特殊关照，加速处理或得到更有利结果；

该代理人仅被授权代表您处理与此表一同提交的申请相关的公民身份或移民事宜；以及

您只能为您提交的每个申请指定一（1）名代理人。

重要信息：如果您的代理人的联系信息发生变化，或者您更换了您的代理人，或取消了您指定的代理

人，您必须通知IRCC。关于通知IRCC更新代理人信息的更多资讯，请参阅-有任何更改，请通知IRCC。

有两（2）种类型的代理人。

无偿代理人：

无偿代理人为您提供建议或代表您与 IRCC/CBSA 办理业务时，不收取费用或其他任何形式的报酬及补
偿。

无偿代理人包括：

朋友和家庭成员，提供建议或服务时不收取也不会收取费用或任何其他形式的报酬；

组织（例如非政府组织或宗教组织），提供移民或公民身份建议或协助时，不收取费用或任何其他形式

报酬；

顾问、律师、魁北克公证人员和这些人管理下的法律实习生，代表您处理相关事务时不收取费用或任何

其他形式报酬。

注意：您不必向您的代理人付费。IRCC将与申请人指定的无偿代理人开展相关业务。
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有偿代理人：

有偿代理人会对提供的建议或服务收取费用或任何其他形式报酬。

很重要的一点是，除非授权人员或与加拿大政府签署具体协议或约定允许他们作为您的代理人或为您提

供建议，才可以有偿或提议有偿代表您处理IRCC相关事务或申请，否则均属违法行为。这一规定适用于
提交加拿大公民身份或移民申请或开始处理前后提供的建议或咨询。

IRCC只与那些在指定监管机构享有良好声誉的有偿代理人开展相关业务。更多信息参见-查询
(http://www.cic.gc.ca/english/information/representative/verify-rep.asp)您的代理人是否经过授权
(http://www.cic.gc.ca/english/information/representative/verify-rep.asp)。

注意：如果除您之外的人为您的代理人支付报酬，该代理人仍会被认为是有偿代理人。

经授权的代理人是：

加拿大移民顾问监管委员会（ICCRC）中声誉良好的顾问；
加拿大省或地区法律协会中声誉良好的律师或法律助理，和受其管理的法律实习生；

魁北克公证员协会中声誉良好的公证人员，和受其管理的法律实习生。

如果您聘请了有偿代理人，但其不是指定监管机构中声誉良好的有偿代理人，您的申请将被退回。了解

如何使用代理人 (http://www.cic.gc.ca/english/information/representative/index.asp)。

 

一般申请信息

指定代理人

勾选此框，说明您是否指定代理人代表您处理申请事宜。完成A、B和D部分。

取消代理人

勾选此框，说明您是否取消代理人。完成A、C和D部分；以及
勾选所有框并完成所有部分——若您正在取消代理人并且同时指定新的代理人。

A部分--申请人信息

问题 1

请填写您的姓名。

问题 2

请填写您的出生日期。

问题 3

如果您已经提交申请，请填写：

您提交申请的办事处的名称；和

您提交的申请类型。
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问题4

写下您的IRCC的身份识别码（ID）或唯一客户识别码（UCI）（若已知）。如果您自1973年以来没有接
触过IRCC，那么您将没有UCI或客户ID。

B部分—指定代理人

问题 5 
请填写您的代理人的全名。

如果您的代理人是加拿大移民顾问监管委员会（ICCRC）、加拿大律师会或者魁北克公证员协会成员，
请打印其在组织成员名单中的姓名。

问题 6 
请勾选此框，说明您的代理人是无偿的还是有偿的。

如果您的代理人是有偿的，请填写其在以下机构的会员ID号码：

加拿大移民顾问监管委员会（ICCRC）；或者
加拿大省或地区律师会；或者

魁北克公证员协会。

问题 7

请填写您代理人的联系信息。

如果您正在指定法律实习生作为您的代表，联系信息应包含其主管律师的信息，包括其会员ID。

注意：填写代理人的电邮地址，意味着您特此授权 IRCC 将您的文件和个人信息发送至此特定的电子邮
箱地址。

问题 8

为了承担代表您处理相关事宜的责任，您的代理人必须

签署声明；并且

注明日期。

C部分--取消代理人的指定

问题 9

如果您希望取消指定的代理人，请填写此部分。填写代理人全名。

如果您希望取消代理人并且指定新的代理人，请填写所有部分。

D部分 - 您的声明

问题10

通过签名，您授权IRCC替您和您未满 18 岁的依亲子女完成您的请求。

对于担保申请，您的配偶或普通法伴侣不必填写单独的请求。若您的配偶或普通法伴侣包含在此请求

中，他或她必须在提供的方框中签名。
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向其他人发布信息

要授权IRCC将您的案件档案中的信息发布给代理人以外的其他人，您需要填写向指定人员披露个人信息
授权表（IMM 5475)。该表格也可从加拿大大使馆，高级专员公署和领事馆处获得。

您在该表格下（IMM 5475）指定的人将能够获取有关您的案件档案的信息，例如您的申请状态。但是，
他们无法代表您与IRCC处理相关事宜。

在哪里提交表格

移民和公民身份申请人

若您尚未提交移民或公民身份申请：

将此表格连同您的申请表一起发送到申请指南中列出的办事处。

若您已经提交了移民或公民身份申请：

您可以使用此网页表单上载IMM 5476。

或;

若您知晓正在处理您的移民或公民身份申请的IRCC办事处，请将填好的表格发送到该办事处邮寄地址。
查询IRCC办事处邮寄地址。

有任何更改，请通知IRCC

如果代表您处理申请事宜的授权代理人有任何信息变更，您必须通知IRCC 。

 

无犯罪记录证明

在您提交完整的申请时不需要提供父母和祖父母担保用无犯罪记录证明。受理中心会在随后的申请受理

中要求被担保人和年满18岁或18岁以上的家庭成员（尚未成为加拿大公民或永久居民）提供无犯罪记录
证明。

参见如何获得无犯罪记录证明，了解关于从任何国家获得无犯罪记录证明的Y新消息。

 

第 3 步，付费

费用

使用下表计算您要支付的费用总额（所有费用均以加元计算）。处理费必须包含在此申请中。

我们建议您现在支付永久居留权费（490美元）以避免延误。你必须在成为永久居民之前支付此费用。

您的费用

费用 $加元
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费用 $加元

父母或祖父母担保

担保费(75元)、主申请人手续费(475元)及永久居留权费(490元)
1,040

父母或祖父母担保（无永久居留权费）      

担保费(75元)、主申请人手续费(475元)
550

包含你父母或祖父母的配偶或伴侣

手续费 (550元) 及永久居留权费(490元)
1,040

包含你父母或祖父母的配偶或伴侣（无永久居留权费）      

手续费 (550元)
550

包含您父母或祖父母的依亲子女 150/每人

生物特征识别费 $加元

每人 85

家庭 (两人或以上) 
同时递交申请的最高家庭总费用

170

如何支付申请费用

要支付您的申请费用，您需要：

有效的电子邮件地址;
可使用的打印机（您需要打印收据），以及

信用卡或加拿大借记卡。

请访问以下链接并按照说明付款：

转到在线支付。

按照在线说明操作。

最后，点击按钮打印带有条形码的IRCC正式收据。一式两份。

将此收据的副本附到已填写好的申请表中。

保留收据的第二份副本以供记录。

打印收据，请勿退出！打印好的收据是你的付款凭证。

 

付款问题

不含费用或费用不足

如果您不支付申请的全部费用，我们将退还您的申请。我们只会在您收到正确的费用后才开始处理您的

申请。
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详细信息，请参阅IRPR第10部分。

多缴

如果您支付的费用超过申请所需的费用，我们会开始处理您的申请，并尽快向您退款。

注意：您无需请求退款，系统会自动退还。

注意：如您符合退款条件，我们会把退费用退还给收据上付款人信息处显示的人(纸质申请)。若收据上没
有注明姓名，我们将退款给申请人。

 

第4步，提交申请

邮寄说明

我们不接受同一文件包内含多个申请。如果您要发送超过一份的申请，请单独封装。

将您的表格，收据和所有证明文件放在信封中。

不要当面递交您的申请。

通过邮件或快递将文件包发送至：

CPC-PGP

PO Box 8020, STN T CSC

Ottawa, ON

K1G 3H6

如果您通过快递发送申请，您可能会在快递物流单上看到不同的地址。查找原因。

 

邮寄文档清单

确保您使用了文档清单（IMM 5771)，并将其连同您的申请表和证明文件一起提交。

签署表格

提交该申请前须以手写方式签字并注明日期。

注意：若您没有手签并注明日期，该申请将会退还给您。

下一步

如果您被邀请提交完整的担保申请，入籍处理中心（CPC）将审核您的申请是否完整。只有完整的申请
表会被受理，任何不完整的申请表将被退还给申请人。担保人将通过信函获知申请退回。

注意：CPC将不会受理未经邀请而提交的新担保申请，并会把申请退回予申请人。。

您能做什么来加快申请处理

您可以做下列事情来帮助确保您的申请被尽快处理：
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在提交申请的同时也提交了我们要求的全部文件和信息

支付您的申请费和生物特征识别费（如需要）

尽快提供您的生物识别信息（如需要）

如果您的联系信息变更，请及时告知 (http://www.cic.gc.ca/english/information/change-address.asp)，
包括：

邮寄地址

电话号码

传真号码

电子邮件地址

延迟处理的因素

以下事项可能会导致延迟处理：

文件复印件不清晰

提供的信息和文件需要验证

可能需要额外检查或咨询的医疗状况

犯罪或安全问题

需要与加拿大和国外的其他办事处进行磋商

当前的处理时间                                                了解更多信息

您可以在申请处理时间网页上查看当前的处理时间。

查看申请状态

您担保的人可以通过创建在线帐户，接收即时电子邮件更新和详细最新的关于永久居民申请的档案状

态。了解创建方法。

加拿大和美国境内

您可以联系我们或在线查看您申请的当前状态：

单击查看申请状态，然后

按照提供的说明操作。

欲详细了解如何从网上删除您的申请状态信息，请访问“常见问题
(http://www.cic.gc.ca/english/helpcentre/answer.asp?qnum=308&top=3)”(FAQ) 部分

加拿大和美国境外

联系负责您所在地区的加拿大大使馆，高级专员公署或领事馆。

更新您的联系信息                                                   重要信息

在您的申请处理期间，您必须告知地址、电子邮件地址或电话号码的变更，使用更改您的地址工具向我

们提供您的新联系信息。
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注意：如果您在提交申请后个人情况发生变化（例如婚姻状况变化，子女出生，或者您希望撤回您的担

保等），您必须以书面形式通知。更多信息，参阅申请之后

(http://www.cic.gc.ca/english/immigrate/sponsor/relatives-apply-after.asp)。

 

保护您的个人信息

您的个人信息：

可供IRCC和加拿大边境服务局（CBSA）工作人员使用，他们需要根据这些信息为您提供服务，以及
除非根据《隐私法》或《公民身份条例》的规定允许，否则不得向其他组织披露。

更多信息。更多有关数据保护的信息，请访问帮助中心。

 

质量保证计划

我们的质量保证计划随机选择申请进行特殊审查。若被选中，我们会要求您参加与IRCC官员的面试：

验证您提交的文档和任何其他信息是否准确，

验证您的申请是否已正确完成。

注意：若您的申请被选中，我们将以书面形式通知您。

 

需要帮助？

若您需要帮助，可以访问帮助中心寻找答案。

 

照片规格

申请人注意事项

将此信息告知摄影师

确保提供文档清单中指定的正确数量的照片。

您必须提供相同且未经更改的照片。

照片可以是彩色或黑白照片。

必须是原始照片，不得以任何方式更改或拍摄现有照片。

照片必须反映您当前的外貌（在过去六（6）个月内拍摄）。

摄影师注意事项

照片必须是：

由商业摄影师拍摄;
规格为50毫米*70毫米（2英寸宽*2 3/4英寸长），面部高度，即从下巴到头顶正上方（头顶）的高度，为
31-36毫米（1 1/4-1 7/16 英寸）；
清晰、鲜明和聚焦的；
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表情为中性（眼睛睁开且清晰可见，嘴唇合拢，无微笑）；

拍摄光线统一，不能有阴影、反光或闪光；

直视相机，脸部和肩部位于照片中央且正对相机（即照片必须显示整个头部和肩部的正面，脸部位于照

片中央）；

拍摄背景为纯白色，脸部和背景颜色要有明显差异。照片必须反映和代表自然肤色。

 

背面

正面

非实际尺寸，以上述测量方法为准

姓名及

出生日期

当天日期，摄影馆名字及地址

 

. 一（1）张照片的背面必须：

填写照片中人物的姓名和出生日期以及照相馆的名称和完整的地址；

照片拍摄的日期；

摄影师可以使用印章或者手写此信息。不可粘贴标签。
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附录A.

移民文件中性别一栏的“X”

将来，我们将在性别栏引入“X”。注册电子邮件更新你的性别为X(未指明)。在此之前，您可以免费要求一
份证明文件，说明您的性别不明。

一旦您的申请被批准且已收到移民文件，您可以要求提供证明文件。

了解如何请求性别为X的证明文件。

 

重要信息：

如果您的护照或旅行证件上的性别不是男性（M）或女性（F）：

在您的申请表中表明您希望显示的性别（M或F），直到可以使用X.
您的申请表中选择的性别（M或F）将是显示在在您文件上的性别。
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